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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego - gramatyka praktyczna

	ECTS: 3
	Practical English - practical grammar


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ

Czasowniki: regularne i nieregularne, bezokoliczniki, imiesłowy, bez form ciągłych, fałszywe synonimy i przeciwstawne; Czasy gramatyczne: główny podział, wyrażanie teraźniejszości, wyrażanie przeszłości, wyrażanie przyszłości; strona bierna: formy, użycie; kauzatywne ‘have’; Zdania warunkowe: główny podział, I, II, III okres warunkowy, mieszane okresy warunkowe; Tryb przypuszczający; Wyrażenia:  I’d rather, I’d sooner, I wish; Czasowniki modalne; Mowa zależna: formy, użycie; Rzeczowniki: podział, funkcje, tworzenie liczby mnogiej, rzeczowniki policzalne i niepoliczalne,  rodzaj, formy dopełniacza, rzeczowniki złożone, różne struktury rzeczownikowe (collocations), użycie przyimków i przedimków; Zaimki: rodzaje i zastosowanie; Zdania przydawkowe; Określniki (determiners and quantifiers); Przyimki: rodzaje i zastosowanie, czasu, miejsca, etc., użycie lub opuszczanie przyimków; Przymiotniki: podział, funkcje, stopniowanie, pozycja w zdaniu, kolejność, przyimki związane z przymiotnikami, różne struktury z przymiotnikami (collocations); Przysłówki: tworzenie, funkcje, rodzaje, pozycja w zdaniu, zasada MPT i odstępstwa od niej,

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Celem ćwiczeń jest utrwalenie i pogłębienie wiadomości z zakresu gramatyki języka angielskiego na poziomie zaawansowanym ze szczególnym uwzględnieniem ćwiczeń użycia rzeczowników z przedimkami, przymiotnikami i przyimkami oraz czasowników z przysłówkami, a także czasów gramatycznych, strony biernej, mowy zależnej i zdań warunkowych.
Umiejętności
Student potrafi posługiwać się zdobytą wiedzą z zakresu gramatyki języka angielskiego, ponadto potrafi samodzielnie zdobywać wiedzę gramatyczną z podręczników, oraz praktycznie wykorzystywać znajomość w/w aspektów gramatyki  zarówno w codziennej komunikacji w języku angielskim jak też w trakcie studiów, a w późniejszym okresie, w pracy. Ma umiejętności językowe w zakresie studiowanej dyscypliny zgodne z wymaganiami określonymi na poziomie B2+ / C1 ESOKJ. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywaniem przyszłego zawodu (nauczyciel, tłumacz). 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Graver, B.D. 1971. Advanced English Practice. London: Oxford University Press

2. Swan, M. 1994. Practical English Usage. London: Oxford University Press

3. Thomson, A.J. and A.V. Martinet. 1986. A Practical English Grammar. London: Oxford University Press

4. Bywater, F.V. 1982. A Proficiency Course in English. Walton-on-Thames: Nelson

5. Gethin, H. 1992.Grammar in Context. Harlow: Longman

6. Sinclair, J.1990. Collins Cobuild English Grammar. London: Collins ELT

7. Side R. And G. Wellman. 1999. Grammar and Vocabulary for Cambridge Advanced and Proficiency. Harlow: Pearson Education Ltd

8. Evans V. 1998. CPE Use of English Examination Practice. Blackpill: Express Publishing

9. Mańczak-Wohlfeld E., A. Niżegorodcew, E. Willim. 2003. A Practical Grammar of English. Warszawa: Państwowe Wydawnictwa Naukowe.

10. Foley, M. and D. Hall.2003. Advanced Learner’s Grammar. Harlow: Pearson Education Ltd

11. Hewings, M. 1999. Advanced Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO - GRAMATYKA PRAKTYCZNA
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5,6


	
	

	
	Rodzaj zajęć:
ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, dyskusja dydaktyczna: burza mózgów, 

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 5 i 6, egzamin po sem. 6
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy:  angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: przed przystąpieniem do zajęć na III roku studiów musi być zaliczony II rok studiów z tego przedmiotu 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax. 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
mgr Czesław Kiński, gr. 1, 2, 3, 
e-mail: czeski@o2.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie  B2+/C1 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.
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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu
	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego  - konwersacje z leksyką

	ECTS: 3
	Practical English - speaking and lexis


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Edukacja; małżeństwo; rodzina; dzieci i dzieciństwo; feminizm; polityka; emigracja. 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza 
Student ma uporządkowaną wiedzę z zakresu słownictwa z tematyki objętej kursem. Student posiada wiedzę dotyczącą kontekstów komunikacji interpersonalnej w zakresie rejestrów językowych: formalnego, semi-formalnego i nieformalnego. 
Umiejętności
Student potrafi porozumiewać się w języku angielskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych, oraz ma umiejętności językowe w zakresie studiowanej dyscypliny, zgodnie z wymaganiami określonymi na poziomie B2+/C1 ESOKJ. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, podejmować decyzje, negocjować, identyfikować i rozstrzygać problemy związane z wykonywaniem zawodu (tłumacz, nauczyciel) i nabywa elokwencje filologiczną. 

LITERATURA PODSTAWOWA
1. Ladousse, G.P.1991. Role Play. Oxford: Oxford University Press

2. Morgan, J. and M. Rinvolucri. 1983. Once Upon a Time. Cambridge: Cambridge University Press

3. Ur, P.1981. Discussions that Work. Cambridge: Cambridge University Press

4. Cockett, S. and G. Fox.1999. Keep Talking. Kraków. Wydawnictwa Naukowe WSP

5. Crowther-Alvyn, J. 1997. Business Roles 1: 12 simulations for Business English. Cambridge. Cambridge University Press

6. Crowther-Alvyn, J. 1999. Business Roles 2: 12 more simulations for Business English. Cambridge. Cambridge University Press

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
1. Alexander, L.G. 1991. For and Against. London: Longman.

2. Gude, K. and M. Duckworth. 1994. Proficiency Masterclass. Oxford: Oxford University Press Naylor, H. and S. Hagger.1992. Paths to Proficiency. Harlow: Longman Group UK Ltd          
3. O’Connell, S.1993. Focus on Proficiency. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd.

4. Soars, J. and L. Soars.1990. Headway Advanced. Oxford: Oxford University Press

5. Thomas, B.J.1990. Intermediate Vocabulary. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd

6. Thomas, B.J.1990. Advanced Vocabulary & Idiom. Walton-on-Thames: Thomas Nelson and Sons Ltd

7. Vince, M.1994. Advanced Language Practice. Oxford: Heinemann English Language Teaching

8. Watcyn-Jones, P.1985. Test Your Vocabulary 2,3,4,5. London: Penguin Books Ltd.

9. Wellman, G.1989. Wordbuilder. Oxford: Heinemann International

10. McCarthy, M. and F. O’Dell. 1994. English Vocabulary in Use upper-intermediate and advanced. Cambridge: Cambridge University Press

11. McCarthy, M. and F. O’Dell. 2002. English Vocabulary in Use advanced. Cambridge: Cambridge University Press

12. Spratt, M. and L. B. Taylor. 1997. The Cambridge CAE Course. Cambridge. Cambridge University  Press

13. Aspinall, T. and A. Capel.1996. Advanced Masterclass CAE. Oxford. Oxford University Press

14. Longman Dictionary of Contemporary English.1995. Harlow. Longman Group Ltd

15. Morris, S. and A. Stanton.1990. The Nelson Proficiency Workbook. London. Nelson ELT

16. Evans, V. 1998. CPE Use of English Examination Practice. Blackpill. Express Publishing 

17. Cotton, D., D. Falvey and S. Kent. 2000. Marketleader Intermediate Business English. Harlow. Pearson Education Limited 
	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO – KONWERSACJE Z LEKSYKĄ
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe


Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowedyskusja, prezentacja, insecnizacja, role-play, nagrywanie podsumowań. 
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem.5 i 6, egzamin po sem. 6
Ilość punktów ECTS: 3
Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny
ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
tel./fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Przemysław Chudy, gr. 1, 2, 3
e-mail: przemech@op.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie  B2+/C1 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.5
	Historia języka angielskiego

	ECTS: 2
	History of the English language


	TREŚĆ WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Główne zagadnienia językoznawstwa historycznego i w tym kontekście poszczególne etapy rozwoju języka angielskiego, począwszy od okresu staroangielskiego poprzez okres średnioangielski i okres nowożytny aż do obecnego okresu odmian języka angielskiego na wszystkich poziomach struktury języka.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę i zna elementarnę terminologię historii języka angielskiego. Student zna gramatykę, słownictwo i ortografię języka średnioangielskiego (Middle English). Zna tło historyczne, geograficzne, społeczne i religijne początków języka angielskiego. 

Umiejętności
Student posiada podstawowe umiejętności w zakresie prowadzenia badan językoznawczych, wymuszających myślenie logiczne. Student potrafi przeczytać i zrozumieć oryginalne dokumenty zapisane językiem średnioangielskim. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować  i użytkować informację, badając teksty średnioangielskie. Student ma świadomość historycznego rozwoju języków indoeuropejskich, w szczególności języka angielskiego i rozumie miejsce języka angielskiego we współczesnym świecie. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Baker, P. S. 2000 The Anglo-Saxon Chronicle, a Collaborative Edition, MS F Cambridge, D.S. Brewer

2. Bately, J. 1986 The Anglo-Saxon Chronicle, a Collaborative Edition, MS A Cambridge, D.S. Brewer

3. Baugh, A and Cable, C. 1993 A History of the English Language Eaglewood Cliffs, Prentice Hall

4. Fisiak, J. 1995 An Outline History of English Kantor Wydawniczy Saw.

5. Millward, C.M. 1996 A Biography of the English Language Fort Worth, Harcourt Brace

6. Mitchell, B. and Robinson, F. 1994 A Guide to Old English Oxford, Blackwell

7. Pollington, S. 2008 First Steps in Old English Swaffham, Anglo-Saxon Books

8. Reszkiewicz, A. 1996 A Diachronic Grammar of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

9. Reszkiwicz, A 1998 Synchronic Essentials of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

10. Scragg, D.G. 1974 A History of English Spelling Manchester, Manchester University Press

11. Swanton, M. 2000 The Anglo-Saxon Chronicles London, Orion Publishing

12. Wełna, Jerzy. 1978 A Diachronic Grammar of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

 Podawana na bieżąco przez wykładowcę.  


	Przedmiot: HISTORIA JĘZYKA ANGIELSKIEGO
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe

Kod ECTS: 09.3-24a-B.5
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 5. 

Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak 
Wymagania wstępne: zaawansowany poziom języka, podstawowa wiedza językoznawcza


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Robert Lee

e-mail: 406east@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot sekwencyjny




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-B.8
	Historia literatury angielskiej

	ECTS: 4
	History of English literature


	TREŚCI WYKŁADÓW:

Wykład stanowi uzupełnienie podręcznikowego kursu historii literatury (literatura podstawowa). Poszczególne wykłady koncentrują się na wybranych zagadnieniach literatury danego okresu - kontekście kulturowym, koronnych gatunkach, a nawet na najbardziej reprezentatywnych utworach.
TREŚCI ĆWICZEŃ: 
1/ Poezja Wiktoriańska: Tennyson, Browning, Housman, 2/ Funkcje przestrzeni w powieści Wiktoriańskiej: Emily Brontë, Charles Dickens, Thomas Hardy; 3/ Motywy horroru w fikcji przełomu wieków: W. W. Jacobs, Bram Stoker, Algernon Blackwood; 4/ Obrazy konfliktu jednostki w prozie fin de siècle: Robert Louis Stevenson, E. M. Forster 5/ Literatura dziecięca: Lewis Caroll, Frances Hodgson Burnett, Kenneth Grahame; 6/ Dominanta estetyczna (I): Oscar Wilde; Henry James; 7/ Dominanta estetyczna (II): H. G. Wells; 8/ Techniki narracyjne: Joseph Conrad; 9/ Symbolika motywów literackich na przykładzie motywów eskapistycznych w prozie przełomu wieków i modernistycznej: H. G. Wells, E. M. Forster, James Joyce; 10/ Modernistyczne innowacje w prozie: Virginia Woolf, Katherine Mansfield; James Joyce; 11/ Utopia. Dystopia. Science-fiction: William Morris. E. M. Forster, Richard Jeffries, Aldous Huxley, George Orwell 1984; 12/ Teatr absurdu: Samuel Becket; 13/ Teatr absurdu (II): Tom Stoppard 14/ Poetyckie wizje modernizmu: Thomas Hardy, Robert Frost, Matthew Arnold, William Buttler Yeats, T. S. Eliot 

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Zapoznanie studentów z najbardziej znanymi i cenionymi dziełami literatury angielskiej od wieku  XIX do współczesności, czytanie i ocenianie dzieła literackiego w kontekście społecznym i historycznym, wzbogacenie wiedzy o kulturze i historii Anglii, wyrobienie umiejętności prowadzenia dyskusji literackich.
Umiejętności

Student posiada umiejętność stosowania w praktycznej analizie tekstów wachlarza środków interpretacyjnych. Student posiada wykształcone umiejętności czytania krytycznego oraz pracy badawczej z tekstami literackimi ze świadomością kontekstu literackiego, kulturowego i społecznego. Poprawnie stosuje pojęcia teoretyczno-literackie w praktyce badawczej. 


Kompetencje/postawy

 Student potrafi pracować w grupie, oraz dostrzega i komentuje cechy utworów literackich w aspekcie stylistycznym, gatunkowym i kulturowym. Ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa literackiego Anglii i uczestniczy w życiu kulturalnym korzystając z różnych mediów i form. 
LITERATURA PODSTAWOWA
1. Głowiński, M.,Kostkiewiczowa, T., Okopień-Sławińska, A. Sławiński, J., 2001, Podręczny słownik terminów literackich, Warszawa: OPEN Wydawnictwo Naukowe i Literackie 
2. Zgorzelski, A., 2008, Lectures on British Literature. A historical survey course. Lublin: Drukarnia i Wydawnictwo Akademickie Wyższej Szkoły Społeczno-Przyrodniczej im. W. Pola w Lublinie.
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
1. Burgess A. 1974. English Literature.  Longman. Cuddon, J.A.  1979 A Dictionary of Literary Terms.  Penguin; 
2. Ford, Boris, ed.  1979-83. The New Pelican Guide to English Literature.  Penguin. vols. 6-8; 
3. Malcolm, D.  1997. George Eliot: The Mill on the Floss.  Wydawnictwo Gdańskie; 
4. Modrzewski S.. 1983 Conrad a konwencje.  Uniwersytet Gdański; 
5. Mroczkowski P..  1986. Historia literatury angielskiej.  Zakład Narodowy im. Ossolińskich; 
6. Murfin, Ross and Supryia M. Ray. 1997. The Bedford Glossary of Critical and Literary Terms.  Bedford Books; 
7. Gruszewska, L.. 1993. Thomas Stearns Eliot: The Waste Land. Wydawnictwo Gdańskie; 
8. Rogers P. ed. 1998.  An Outline of English Literature.  Oxford UP;
9. Stephen, Martin. 1999. English Literature. A Student Guide.  Longman; 
10. Sanders, A..  1994. The Short Oxford History of English Literature.  Clarendon Press; 
11. Thornley, G.C. and Gwyneth Roberts. 1996. An Outline of English Literature.  Longman; 

	Przedmiot: HISTORIA LITERATURY ANGIELSKIEJ
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.2-24a-B.8
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III / 5


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, objaśnienie, wykład problemowy, konwersatoryjny.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 5, egzamin po sem.  5.
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: zaliczony II rok studiów z przedmiotu Historia lietratury angielskiej. 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr hab. Joanna Kokot, prof. UWM (wykłady)

e-mail: marmurka@interia.pl

mgr Halszka Leleń (ćwiczenia) 
e-mail: halszka.lelen@uwm.edu.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot sekwencyjny



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.2-24A-B.9
	Historia literatury amerykańskiej

	ECTS: 4
	History of American Literature


	TREŚCI WYKŁADÓW: 

Literatura okresu kolonialnego; Wczesna literatura narodowa; Romantyzm Estetyka amerykańskiej romantycznej prozy fikcjonalnej i rozwój amerykańskiej poezji i eseju; Epoka realizmu: Rozwój powieści realistycznej; Naturalistyczne tendencje w prozie amerykańskiej; Rozwój prozy niemimetycznej w końcu XIX w. i na początku XX w.; Poezja w epoce realizmu; Poezja w epoce modernizmu; Powieść w epoce modernizmu: Modernistyczne powieści Fitzgeralda, Hemingwaya i Faulknera; "Nowy naturalizm" i powieść lat trzydziestych; Dramat w okresie modernizmu; Dramat w okresie powojennym; Powieść w okresie powojennym; Amerykańska poezja w okresie powojennym; Nowatorskie tendencje w powieści lat sześćdziesiątych i siedemdziesiątych. Postmodernizm. 

TREŚCI ĆWICZEŃ
Najważniejsze dla danego okresu historyczno-literackiego utwory prozatorskie i poetyckie, począwszy od piśmiennictwa I-ych osadników (W. Bratford, J. Edwards, A. Bradstreet)  poprzez przykłady literatury narodowej, początki teorii opowiadania (E.A. Poe), specyfikę Romantyzmu amerykańskiego (transendentalizm), cechy gatunkowe romansu (w porównaniu do powieści – N. Hawthorne), podstawowe elementy tzw. literatury regionalnej (M. Twain), realizmu psychologicznego (H. James) oraz naturalizmu (S. Crane) po kluczowe przykłady poezji nurtu modernistycznego (Masters, Robinson, Frost), powieści tzw. Straconego pokolenia (F.S. Fitzgerald),  Południa (C. McCullers), twórczość Beatników, pisarzy emigranckich pochodzenia żydowskiego oraz innowacyjne trendy w prozie (J. Barth, K. Vonnegut, D. Barthelme) i poezji (e.e.cummings, S. Plath) okresu po II-ej Wojnie Światowej.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę i terminologię z historii literatury amerykańskiej i historii Stanów Zjednoczonych, zna metody analizy i interpretacji tekstu, 
Umiejętności
Student potrafi sprawnie korzystać z terminologii literaturoznawczej i kontekstu kulturowo-historycznego w celu dokonania analizy tekstu, potrafi rozpoznawać cechy gatunkowe utworów literackich, oraz ma rozwinięty logiczny, kreatywny i intuicyjnny sposób, pomocny  przy analizie utworów literackich.
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, posiada umiejętność merytorycznego argumentowania z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. R. Gray, 2004, A History of American Literature, Oxford: Blackwell Publishing,  

2. R. Ruland, M. Bradbury, 1992,  From Puritanism to Postmodernism, London: Penguin, 

3. A. Salska (Ed.), 2003,  Historia literatury amerykańskiej XX wieku, Kraków: Universitas, 

4. N. Baym (Ed.), 2002,  Norton Anthology of American Literature, New York: W. W. Norton & Company, 
5. P.B. High, 2000,  An Outline of American Literature, Harlow: Longman, 

6. Lewicki Z., A Handbook of American Literature for Students of English. Sekcja Kulturalna Ambasady Stanów Zjednoczonych w Polsce.
7. Curry D., 1988,  Highlights of American Literature. Agencja Informacyjna Stanów Zjednoczonych, 
8. Lemay J. A., 1990,  An Early American Reader. Agencja Informacyjna Stanów Zjednoczonych, 
9. Inge T., 1991,  A Nineteenth-Century Reader. Agencja Informacyjna  Stanów Zjednoczonych, 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1.  A. Kopcewicz, M. Siennicka, 1983, Historia literatury Stanów Zjednoczonych w zarysie – tomy 1-2 , Warszawa: PWN, 

2. K. Van Spankceren, Outline of American Literature (available on the Internet); http://www.america.gov/publications/books/outline-of-american-literature.html

3. J. Hart (Ed.), 1995,  The Oxford Companion to American Literature, Oxford: OUP, 

4. D. Head (Ed.), 2006, The Cambridge Guide to Literature in English, Cambridge: CUP,


	Przedmiot: HISTORIA LITERATURY AMERYKAŃSKIEJ
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.2-24A-B.9
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady:  15/1

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, objaśnienie, wykład problemowy, konwersatoryjny.
ćwiczenia: ćwiczenia  przedmiotowe z użyciem tekstów w jęz. angielskim , dyskusja dydaktyczna: burza mózgów, interpretacja i analiza .
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 5 i 6, egzamin po sem. 6.
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość  terminów literaturoznawczych i kulturowych.

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Sławomir Studniarz (wykład)
e-mail: slawomirstudniarz@wp.pl

mgr Joanna Przeszlakowska-Wasilewska (ćwiczenia)
e-mail: jpws@orange.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot sekwencyjny



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.9-24a-B.11
	Wykład monograficzny

	ECTS: 2
	Lecture - monograph


	TREŚC WYKŁADÓW: 

Historią Kanady, kraju – po USA i Wielkiej Brytanii – historycznie najistotniejszego dla świata anglojęzycznego; Uświadomienie studentom istotnego wpływu Kanady na świat anglojęzyczny w XX i XXI wieku.

TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Student posiada faktograficzną i uporządkowaną wiedzę dotyczącą historii Kanady. 
Umiejętności
 Student umie wyjaśnić, rozumieć i chcieć zgłębiać tematykę kanadyjską w szerszym zakresie, umie samodzielnie zdobywać wiedzę z różnych źródeł. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi formułować tezy w sposób otwarty i nienacechowany stronniczością, co może doprowadzić podjęcia badań kanadyjskich na etapie magisterskim.

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Grabowski, J. 2004, Historia Kanady, Warszawa: Prószyński i S-ka, 

2. McNaught, K. 1988, The Penguin History of Canada. London: Penguin Books, 

3. Morton, D. 1983, A Short History of Canada. Edmonton: Hurtig Publishers, 

4. Wróbel P., Wróbel A. 2000, Kanada, Warszawa: TRIO, 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA 

Literatura podawana na bieżąco przez prowadzącego wykład. 

	Przedmiot: WYKŁAD MONOGRAFICZNY: Historia Kanady: rola i wpływ tego kraju na inne państwa anglojęzycznego obszaru językowego (The History of Canada: the country’s role and influence on the rest of the English-speaking countries)
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.2-24A-B.12
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady  


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady:  15/1

ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 
wykłady: wykład informacyjny, objaśnienie, wykład problemowy, konwersatoryjny.
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie 
Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Mateusz Bogdanowicz
e-mail: britannica@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: tematyka wykładów w zależności od możliwości organizacyjnych KFA. 


UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.12
	Wstęp do psycholingwistyki

	ECTS: 3
	Introduction to psycholinguistics


	TREŚCI WYKŁADÓW
Student ma uporządkowaną wiedzę w obrębie badań nad językiem z uwarunkowaniem psycholingwistycznego i ekolingwistycznego rozwoju poznawczego człowieka, w tym rozwoju mechanizmów językowych. Ma podstawowa wiedze o metodyce interdyscyplinarnego charakteru badań empirycznych i rozważań teoretycznych w obrębie psycholingwistyki, który inkorporuje wkład pokrewnych dyscyplin naukowych, takich jak: językoznawstwo, psychologia, neurologia, antropologia, socjologia, kulturoznawstwo, badania nad przekładem, sztuczna inteligencja. Zna i rozumie podstawowe pojęcia wielodymensjonalnego charakteru badań psycholingwistycznych i praktycznej aplikacji tychże.

TREŚCI ĆWICZEŃ


ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę ogólną i zna elementarną terminologię z zakresu studiowanej dyscypliny.
Umiejętności 

Student potrafi wyszukać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów. 

Kompetencje/Postawy
Student prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z psycholingwistycznym rozwojem człowieka. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Aitchison, J. 1994. Words in the mind. An introduction mental lexicon. Oxford: Blackwell.

2. Bogusławska-Tafelska, M. 2004. ‘Intuition in the psycholinguistic paradigm.An approach toward a confirmation of the strategy of intuition as a cognitive mechanism’. In Puppel, S. (ed.). 

3. Chomsky, N. 2000. New horizons in the study of language and mind. 

4. Cambridge: Cambridge University Press.

5. Kurcz, I. 1992. Język a psychologia. Podstawy psycholingwistyki. Warszawa: WSiP
6. Puppel, S. 1996. A concise guide to psycholinguistics. Poznań: Bene Nati.

7. Puppel, S. 1998. ‘Psycholingwistyka: przypadek konwergencji pozytywnej dwóch nauk szczegółowych o człowieku’. In Puppel, S. (ed.). 
8. Puppel, S.  1999. ‘Psycholinguistics and the foreign language teacher’. Acta Neophilologica I. 73-83.

9. Puppel, S. 2000 a. ‘Psycholingwistyka a nauczanie języków obcych: Próba krótkiego podsumowania’. In Puppel, S. and K. Dziubalska-Kołaczyk (eds.). 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: WSTĘP DO PSYCHOLINGWISTYKI

Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe

Kod ECTS: 09.3-24a-B.12
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr:  III / 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 30/2
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 6
Ilość punktów ECTS: 3
Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel./ fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Marta Bogusławska-Tafelska
e-mail: martabt@ibnet.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu
	09.3-24a-B.13
	Gramatyka kontrastywna

	ECTS: 2
	English-Polish contrastive grammar


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
The scope and aims of contrastive linguistics; Language families; Language universals and linguistic typology; Language contact; Descriptive and prescriptive approaches to language; Contrasting phonetics and phonology; Contrasting morphology; Contrasting syntax; Contrasting lexicon; Languages and cultures; Pragmatics; Language and society: terms of address; Language and gender; Non-verbal communication ;
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę ogólną i szczegółową obejmującą niektóre obszary studiowanej dyscypliny, zorientowana na zastosowanie praktyczne w wybranej sferze działalności językowej. Zapoznanie studentów z różnorodnością języków ludzkich na świecie, elementami języka które mogą stanowić podobieństwa i różnice między tymi językami, oraz płaszczyznami w jakich można języki ze sobą porównywać.
Umiejętności 
Student potrafi wyszukać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów. Student potrafi porównać języki angielski i polski pod względem fonetycznym, morfologicznym, składniowym, semantycznym, pragmatycznym a także socjolingwistycznym .
Kompetencje/Postawy
Student prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy językowe. Student pracuje w parach i grupie, potrafi krótko zreferować omawiane zagadnienia oraz przygotować się do odpowiedzi na pytania jego dotyczące. Student potrafi formuować pytania dotyczące trudniejszych partii materiału, oraz bierze udział w grupowej dyskusji. Student jest  świadomy bogactwa języków ludzkich, oraz faktu iż  struktury znane mu z języków polskiego i angielskiego nie są uniwersalne dla języków świata
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Coates, J. 1986. Women, men and language. London: Longman. ('Language and gender' 3-15; 'The social consequences of gender differences in language' 187-204)
2. Comrie, B. 1981. Language universals and linguistic typology. Oxford: Blackwell. (Chp 1 'Language universals' 1-27)
3. Crystal, D. 1987. The Cambridge encyclopaedia of language. Cambridge: CUP. 

4. Fisiak, J. 1993. 'Contrastive linguistics and foreign/second language acquisition'. In: H. Seeber, W. Göbel. (eds.). Anglistentag 1992 Stuttgart. Proceedings. Vol. XIV. Max Niemeyer Verlag. 315-326.



5. Fisiak, J. et al. 1978. An introductory Polish-English contrastive grammar. Warszawa: PWN. (21-41).
6. Hall, E.T. 1966. 'Proxemics in a cross-cultural context: German, English and French', in: Hall, E.T. 1966. The hidden dimension. Belmont, CA: Wadsworth Publishing Company. (Chp. 6. 'Non-verbal communication: The messages of action, space, time, and silence' 147-174.)

7. Herbert, R. and B. Nykiel-Herbert. 1987. 'Explorations in linguistic sexism: a contrastive sketch', PSiCL 21. 47-86.
8. Jakubowska, E. 1999. Cross-cultural dimensions of politeness in the case of Polish and English. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego. 

9. Jaworski, A. 1992. 'The vocative, first name and the pronoun ty in the Polish address system'. Biuletyn PTJ 47-48. 95-104. 

10. Kryk-Kastovsky, B. 2000. “Norm versus use: On gender in Polish”, in: B. Unterbeck – M. Rissanen (eds.), 2000. Gender in grammar and cognition. Part 1. Approaches to gender. Part 2. Manifestations of gender. Berlin: Mouton de Gruyter, 729-747.
11. Krzeszowski, T. 1990. Contrasting languages: The scope of contrastive linguistics. Berlin: Mouton. ('Introduction' 1-13; 'What is contrastive linguistics' 9-14; 'Tertium comparationis' 15-21)
12. Krzeszowski, T. 1990. Contrasting languages: the scope of contrastive linguistics. Berlin: Mouton. ('Topics in lexical semantic contrastive studies'. 69-90) 

13. Lyons, J. 1981. Language and linguistics. ('Language and culture' 301-329) 



14. Mańczak-Wohlfeld, E. 1996. Tendencje rozwojowe współczesnych zapożyczeń angielskich w języku polskim. Kraków: UJ.
15. McMahon, A.M.S. 1994. Understanding language change. Cambridge: C.U.P. (200-213). 

16. Milroy, James and Lesley Milroy. 1985. Authority in language. London: Routledge. (Chp. 1 'Prescription and standardisation' 1-28; Chp. 5 'Linguistic prescription and the speech community' 90-116).
17. Nagórko, A. 2002. Zarys gramatyki polskiej. Warszawa: PWN. 
18. Odlin, T. 1989. Language transfer. Cambridge: CUP. (Chp. 1-3, pp.1-47) 

19. Sobkowiak, W. 1996. English phonetics for Poles. Poznań: Bene Nati. (pp. 49-57, 57-59, 163-166, 166-170).

20. Trudgill, P. 1974. Sociolinguistics. 102-107. 





21. Ustawa o Języku Polskim z dnia 7 października 1999 roku




22. Whorf, B. 1956. 'English and Nootka', in: Laird, Ch. and R. Gorell. (eds.). 1971. Reading about language. 63-66. Wierzbicka, A. 1991. Cross-cultural pragmatics. The semantics of human interaction. Berlin: Mouton. (Chp 2 'Different cultures, different languages, different speech acts' 25-65) 

23. Willim, Ewa and Elżbieta Mańczak-Wohlfeld. 1997. A contrastive approach to problems with English. Kraków: PWN.
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	Przedmiot: GRAMATYKA KONTRASTYWNA

Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe

Kod ECTS: 09.3-24a-B.13
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr:  III / 5


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 5
Ilość punktów ECTS: 2
Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel./ fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Aleksandra Górska
e-mail: alegorska@o2.pl


	
	Uwagi dodatkowe: brak

	
	



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-C.1
	Seminarium dyplomowe

	ECTS: 5
	Diploma seminar


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Przedmiotem zajęć jest uzupełnienie wiadomości związanych z tematyką prac licencjackich, jak również umożliwienie studentom omawiania napisanych już fragmentów prac licencjackich (praca nad stylem i formą pracy, przejrzystość argumentacji, poprawność językowa, itp.).
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student zna procedury badawcze językoznawstwa kognitywnego, tj.: gromadzenie i opracowywanie materiału językowego, stawianie hipotez, i ich weryfikowanie. Student zna zasady tworzenia publikacji naukowej. 

Umiejętności
Student potrafi zastosować wiedzę teoretyczną w samodzielnej analizie językoznawczej.
Kompetencje/Postawy
Student potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie zadania, oraz prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z pisaniem pracy dyplomowej. 
LITERATURA PODSTAWOWA

Poniższa lista stanowi jedynie wybór i jest uzupełniana w zależności od potrzeb studentów i dostępności materiałów.

Barcelona, A. 2000. (ed.) Metaphor and Metonymy at the Crossroads. A Cognitive Perspective. Berlin: Mounton de Gruyter. Coulson, S. and T. Oakley "Blending Basics" in Cognitive Linguistics 11–3/4 (2000), 174-196 Walter de Gruyter. Drogosz, A. (2008) “Ontological metaphors in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski. Drogosz, A. (2009) “Metaphors of family, tree and struggle in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski. Evans, V. (2005) The Structure of Time. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. Evans, V. and M. Green. 2006. Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press. Fauconnier, G. and M. Turner. 2002. The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities. New York: Basic Books. Kövecses, Z. (2002) Metaphor. A Practical Introduction. New York and Oxford: Oxford University Press. Kövecses, Z. (2005) Metaphor in Culture. Cambridge: Cambridge University Press. Krzeszowski, T.(1997) Angels and Devils in Hell.  Warszawa: Wydawnictwo Energeia. Lakoff, G. (1987) Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. Chicago and London: The University of Chicago Press. Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press. Lee, D. (2001) Cognitive Linguistics. An Introduction. Oxford: Oxford University Press. Szwedek, A. 2000. ‘Senses, perception and metaphors (of object and objectification)’. Multis vocibus de lingua. 143-153, Poznań: Wydział Neofilologii. Taylor, J. R. (1996) Possessives in English. An Exploration in Cognitive Grammar. Oxford: Clarendon Press. Ungerer, F. and H-J. Schmid (1996) An Introduction to Cognitive Linguistics. Longman: London and New York
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

	Przedmiot: SEMINARIUM DYPLOMOWE
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.3-24a-C.1
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

ćwiczenia problemowe


Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie bez oceny po sem. 5; zaliczenie z oceną po sem. 6.
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: 
angielski

Przedmioty wprowadzające: Gramatyka opisowa: składnia i morfologia
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; znajomość języka angielskiego 


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 527 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Drogosz
e-mail drogosz000@poczta.onet.pl 

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-C.1
	Seminarium dyplomowe

	ECTS: 5
	Diploma seminar


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Przedmiotem zajęć jest uzupełnienie wiadomości związanych z tematyką prac licencjackich, jak również umożliwienie studentom omawiania napisanych już fragmentów prac licencjackich (praca nad stylem i formą pracy, przejrzystość argumentacji, poprawność językowa, itp.).
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student zna  procedury badawcze językoznawstwa kognitywnego, tj.: gromadzenie i opracowywanie materiału językowego, stawianie hipotez, i ich weryfikowanie.  Student zna zasady tworzenia publikacji naukowej. 

Umiejętności
Student potrafi zastosować wiedzę teoretyczną w samodzielnej analizie językoznawczej.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie zadania, oraz prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z pisaniem pracy dyplomowej. 

LITERATURA PODSTAWOWA

Poniższa lista stanowi jedynie wybór i jest uzupełniana w zależności od potrzeb studentów i dostępności materiałów.
1. Lakoff, George and Mark Johnson. 1980. Metaphors We Live By. Chicago and London: University of Chicago Press.

2. Lakoff, George. 1987. Women, Fire and Dangerous Things: What Categories Reveal about the Mind. Chicago/ London: University of Chicago Press.

3. Lakoff, George and Mark Johnson. 1999. Philosophy in the Flesh. New York: Basic Books.

4. Langacker, Ronald. W. 1987. Foundations of Cognitive Grammar Volume 1: Theoretical Prerequisites. Stanford: Stanford University Press.

5. Langacker Ronald W. 1991. Foundations of Cognitive Grammar, vol. 2: Descriptive application. Stanford, CA: Stanford University Press.

6. Langacker, Ronald W. 1993. “Reference-point constructions“. Cognitive Linguistics 4:1-38
7. Langacker, Ronald. W. 1999. Grammar and Conceptualization. Berlin and New York: Walter de Gruyter.
8. Langacker, Ronald. W. 2000. “A dynamic usage-based model“. In Barlow, Michael and Susanne Kremmer (eds.) Usage Based Models of Language. Cambridge: Cambridge University Press, 1-63.

9. Langacker, Ronald. W. 2001. “Dynamicity in grammar“. Axiomathes 12, 7-33.

10. Langacker, Ronald. W. 2003. “Dynamic conceptualization in grammatical structure“. Research in Language 1, 53-79.

11. Langacker, Ronald. W. 2008. Cognitive Grammar. A Basic Introduction. Oxford: Oxford University Press.

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

	Przedmiot: SEMINARIUM DYPLOMOWE
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.3-24a-C.1
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0

ćwiczenia problemowe


Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie bez oceny po sem. 5; zaliczenie z oceną po sem. 6.
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Gramatyka opisowa: składnia
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; znajomość języka angielskiego 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 527 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Joanna Łozińska-Bastek
e-mail: teraztu@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

                                                       WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.3-24a-C.1
	Seminarium dyplomowe

	ECTS: 5
	Diploma seminar (history and cultural studies)


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Pisanie próbnej recenzji wybranego tekstu naukowego; przygotowywanie próbnej wersji planu pracy, wstępu oraz zakończenia; ćwiczenia umiejętności pisania fiszek, cytatów, przypisów, spisu bibliografii. 


ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza

Student ma uporządkowaną wiedze szczegółową z zakresu studiowanego obszaru badawczego. Student zna 
elementarna terminologie z zakresu studiowanej dyscypliny. Zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady pisania pracy licencjackiej. 


Umiejętności
Student potrafi wyszukać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów. Student potrafi ocenić przydatność różnorodności metod i procedur do realizacji zadań i 
problemów związanych z wybrana sfera badawczą. Student posiada umiejętność stworzenia pracy pisemnej w języku angielskim.
Kompetencje/postawy

Student potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji postawionego przez siebie zadania, tj. napisani pracy licencjackiej, ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego Europy. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Antczak S., M. Cieślarczyk, 2004, Jak napisać pracę dyplomową?, Siedlce 

2. Dudziak A., A.  Żejmo. 2008, Redagowanie prac dyplomowych, Warszawa  

3. Gambarelli, G., Z. Łucki, 1995, Jak przygotować pracę dyplomową lub doktorską, Kraków 

4. Gierz W., 1998, Jak pisać pracę licencjacką?, Gdańsk 

5. Godziszewski, J., 1987, Ogólne zasady pisania, recenzowania i obrony prac dyplomowych, Zielona Góra 

6. Kuc B. R., J. Paszkowski, 2007, Metody i techniki pisania prac dyplomowych, Białystok  

7. Majchrzak J., T. Mendel, 1996, Metodyka pisania prac magisterskich i dyplomowych, Poznań 

8. Oliver P., 1999, Jak pisać prace uniwersyteckie; przekł. i posł. Jadwiga Piątkowska. Kraków 

9. Pająk K., 2003, Poradnik dla studentów piszących prace dyplomowe (licencjackie, magisterskie), Bydgoszcz 

10. Praca magisterska - od irytacji do satysfakcji, (red.) B. Wierzbicki, Białystok 2001. 

11. Pułło, A., 2000, Prace magisterskie i licencjackie. Wskazówki dla studentów, Warszawa 

12. Pytkowski, W., 1985, Organizacja badań i ocena prac naukowych, Warszawa 

13. Szkutnik Z., 2005, Metodyka pisania pracy dyplomowej, Poznań 

14. Weiner J., 1992, Technika pisania i prezentowania prac naukowych : publikacja naukowa, praca seminaryjna, praca magisterska, referat, poster, Kraków  

15. Wenz W., A. Czapiga, K. F. Papciak, 2007, Wokół metodologii i metodyki pracy naukowej: zagadnienia wybrane nie tylko dla rozpoczynających pisanie pracy magisterskiej, Wrocław  

16. Wojcik K., 2005, Piszę akademicką pracę promocyjną - licencjacką, magisterską, doktorską, Warszawa 

17. Zaczyński, W., 1995, Poradnik autora prac seminaryjnych, dyplomowych i magisterskich, Warszawa 

18. Zbroińska B., 2002, Piszę pracę licencjacką i magisterską: praktyczne wskazówki dla studenta, Kielce 

19. Zenderowski R., 2004, Praca magisterska: jak pisać i obronić?: wskazówki metodologiczne, Warszawa 

20. Zieleniecka B., Pioterek P., 2004, Technika pisania prac dyplomowych, Poznań 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Publikacje w zależności od potrzeb studentów i dostępności materiałów.


	Przedmiot: SEMINARIUM DYPLOMOWE

Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 08.3-24a-C.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III  / 5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: praca seminaryjna,
konsultacja, dyskusja, praca ćwiczeniowa

Forma/warunki zaliczenia:
Zaliczenie bez oceny po sem. 5; zaliczenie z oceną po sem. 6.
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: polski, angielski 
Przedmioty wprowadzające: brak 

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii 

Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 527 63 27
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Zygmunt Zalewski, 
e-mail: zygmunt.zalewski@ moskit. uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY

Metryczka przedmiotu
	09.4-24a-D.4
	Język specjalistyczny

	ECTS: 3
	Language for specific purposes


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ:
Podstawowe błędy tłumacza; Język biznesu; Podstawowe dokumenty biznesu (listy angielskie w korespondencji handlowej); Podstawowe dokumenty biznesu (umowy spółki); Język hotelarstwa; Podstawowe dokumenty hotelarstwa; Język turystyki; Podstawowe dokumenty turystyki; Język urzędowy (odprawa celna i dokumenty celne); Podstawowe dokumenty celne; Język urzędowy (kontakty gospodarcze z zagranicą); Podstawowe dokumenty współpracy zagranicą; Język urzędowy (transport i dokumenty przewozowe); Język urzędowy (targi, wystawy, giełda); Podstawowe dokumenty targów, giełd, wystaw; Język urzędowy posiedzeń (protokoły, sprawozdania, rezolucje, uchwały, zarządzenia, nakazy, polecenia itd.); Podstawowe dokumenty posiedzeń; Język urzędowy finansowy (ewidencja, księgowość, saldo, bilans, faktura, rachunkowość itp.); Podstawowe dokumenty finansowe; Język urzędowy bankowy; Podstawowe dokumenty bankowe; Język urzędowy w kontaktach z policją ; Podstawowe dokumenty w kontaktach z policją; Język urzędowy w kontaktach z prokuraturą; Podstawowe dokumenty w kontaktach z prokuraturą ; Język urzędowy w kontaktach z wymiarem sprawiedliwości; Podstawowe dokumenty w kontaktach z wymiarem sprawiedliwości.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę z zakresu terminologii uwzględniającej struktury językowe, charakteryzujące daną dziedzinę, uwarunkowania kulturowe, konwencje języka angielskiego i polskiego i inne czynniki. 
Umiejętności
Student potrafi poprawnie stosować terminologię specjalistyczną (uwzględniając specyfikę danej dziedziny, konwencje kultury i języka angielskiego i polskiego oraz inne uwarunkowania). Potrafi czytać i analizować teksty paralelne (w języku angielskim i polskim) z nastawieniem na umiejętność wyławiania terminów kluczowych i budowania glosariuszy, oraz potrafi posługiwać się słownikami branżowymi języka angielskiego.
Kompetencje/Postawy

Student potrafi pracować w zespole, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wyszukiwaniem w słownikach branżowego słownictwa i z użyciem ich w tłumaczeniach. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Jopek –Bosiacka, A., 2006, Przekład prawny i sądowy, Warszawa 

2. Kienzler I., 2005, Wzory pism, umów i innych dokumentów w języku polskim, angielskim i niemieckim CD-rom, Warszawa

3. Kienzler I., 1998,  English Business letters, Gdynia 

4. Kierzkowska D., 2002, Tłumaczenie prawnicze, Warszawa 

5. Korzeniowska, A., Kuhiwczak, P., 1998, Successful Polish-English Translation. Tricks of Trade. Warszawa 

6. Poznański J., 1998, Dokumenty polskie. Wybór dla tłumaczy sądowych, Warszawa 

7. Kierzkowska D., 2002,  Selection of English Documents, TEPIS Warszawa 

8. Kierzkowska D., 1996, Dokumenty Polskie Wybór dla tłumaczy sądowych, TEPIS Warszawa 
9. Bogucki Ł., 2007,  Zarys przekładoznawstwa dla studentów neofilologii, Łódź 

10. Macpherson, R., 2002, English for Writers and Translators, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Literatura podawana na bieżąco przez prowadzącego zajęcia. 


	Przedmiot:  JĘZYK  SPECJALISTYCZNY
Status przedmiotu:  obowiązkowy
Specjalizacja translatorska
Kod ECTS: 09.4-24a-D.4
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: I stopnia

rok/semestr: IIi /  5, 6

	
	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia przemiotowe z użyciem komputera (korzystanie ze słowników i źródeł internetowych); burza mózgów i dyskusja, praca z tekstami paralelnymi.

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 5 i 6 


Ilość punktów ECTS: 3


Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: biegła znajomość języka angielskiego 

	
	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax.: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
mgr Jolanta Maj, gr. 1, 2, 3

e-mail. jola.zbyslaw@wp.pl

	
	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim przedmiot będzie realizowany w sem. 5 i 6 (zamiast przedmiotu tłumaczenie literackie, sem. 6). 



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-D.5
	Tłumaczenie pisemne

	ECTS: 3
	Written translation


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ

Przekład tekstów z prasy światowej na bieżące tematy; Przekład tekstów politycznych i dokumentów prawnych(ustawy, przemówienia itp.); Przekład tekstów biznesowych i bankowych(umowy, korespondencja, referencje); Przekład wybranych formularzy urzędowych; Przekład tekstów użytkowych (instrukcje, ulotki, menu, informacje o regionie); Poprawianie przekładów.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Student zna różne rodzaje tekstów przekładanych współcześnie oraz techniki przekładowe adekwatne do określonych typów tekstów.

Umiejętności: 
Student potrafi wykorzystać warsztat pracy tłumacza do samodzielnej pracy przy użyciu źródeł leksykograficznych i narzędzi internetowych oraz doświadczeń specjalistów w danej dziedzinie wiedzy.

Kompetencje/Postawy: 
Student potrafi pracowavc w grupie, okreslic priorytety służace realizacji okreslonego przez siebie zadanie, prawidłowo rozstrzyga i identyfikuje dylematy związane z wykonywaniem zawodu tłumacza, świadomie uczestniczy w zyciu kulturalnym korzystając z różnych jego metod i form. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Belczyk A., 2002, Poradnik tłumacza – z angielskiego na nasze. Warszawa,

2. Dzierżanowska H., 1988, Przekład tekstów nieliterackich. Warszawa,

3. Jopek-Bosiacka A., 2009, Przekład prawny i sądowy, PWN,

4. Kierzkowska D., 2002, Tłumaczenie prawnicze, TEPIS,

5. Korzeniowska A., Kuhiwczak P., 1994, Successful Polish-English Translation. Tricks of the Trade, Warszawa.

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Douglas-Kozłowska C., 2002, Difficult Words In Polish-English Translation, Wydawnictwa Naukowe PWN,

2. Kozłowska U., 1955, O przekładzie tekstu naukowego, WUW,

3. Ojcewicz G., 1991, Podstawy translatoryki, Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego,

4. Piotrowska M., 2003, Learning Translation – Learning the Impossible, Universitas,

5. Tabakowska E., 2008, O przekładzie na przykładzie, Znak.

Oraz szeroki wybór słowników i glosariuszy wydawanych przez TEPIS


	Przedmiot: TŁUMACZENIE PISEMNE
Status przedmiotu: obowiązkowy

Specjalizacja translatorska

Kod ECTS: 09.4-24a-D.5
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 
wykłady: 0
ćwiczenia: dyskusja dydaktyczna: burza mózgów,praca w grupach
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 5
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: polski/angielski

Przedmioty wprowadzające: translatoryka
Wymagania wstępne: biegła znajomość języka angielskiego i polskiego


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Marta Kolczynska
e-mail: mkolczynska1@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-D.6
	Tłumaczenie ustne

	ECTS: 4
	Interpreting


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ

W ramach zajęć „Tłumaczenie ustne” studenci poznają i uczą się wykonywać różne typy tłumaczeń ustnych niezbędnych w pracy zawodowej tłumacza ustnego j. angielskiego, tj. tłumaczeń konsekutywnych i symultanicznych z języka polskiego na angielski i z angielskiego na polski. W tym celu w trakcie ćwiczeń rozwijane są niezbędne umiejętności, techniki i strategie tłumaczeniowe oraz elementy procesu tłumaczenia, np. rozwój pamięci krótkotrwałej i odpowiednich struktur językowych, sporządzanie notatek, ćwiczenie koncentracji, tolerancji na stres, prędkości reakcji etc. Zajęcia polegają na wykonywaniu tłumaczeń ustnych specjalnie spreparowanych lub autentycznych tekstów w formie materiałów audio-wideo. Zajęcia obeją ćwiczenia odpowiednich umiejętności, technik i strategii tłumaczeniowych z użyciem sprzętu komputerowego imitującego pracę w kabinie tłumaczeniowej. Tematyka zajęć obejmuje szerokie spektrum, między innymi: przyrodę, społeczeństwo, politykę, biznes, ekonomię, technikę i kulturę.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student zna różne rodzaje tekstów przekładanych symultanicznie i konsekutywnie, ponadto zna techniki tłumaczenia ustnego, adekwatne do określonych typów tekstów.

Umiejętności
Student potrafi wykorzystać warsztat pracy tłumacza-interpretatora do samodzielnej pracy przy użyciu źródeł leksykograficznych i narzędzi internetowych (video-konferencje) oraz doświadczeń specjalistów w danej dziedzinie wiedzy.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, okreslić priorytety służace realizacji określonego przez siebie zadanie, prawidłowo rozstrzyga i identyfikuje dylematy związane z wykonywaniem zawodu tłumacza-interpretatora, świadomie uczestniczy w zyciu kulturalnym korzystając z różnych jego metod i form. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Gillies A. 2004 Conference Interpreting. A New Student’s Companion. Kraków. Tertium

2. Rozan J.-F. 2004 Note-taking in Consecutive Interpreting/Notatki w tłumaczeniu konsekutywnym.  Kraków. Tertium
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Douglas Kozłowska, Ch. 1998 Difficult Words In Polish-English Translation. Warszawa. PWN

2. Garzone, G. (Editor) 2002 Interpreting in the 21st Century. Challenges and opportunities.
3. Philadelphia, PA, USA: John Benjamins Publishing Company

4. Korzeniowska, A. Kuhiwczak, P. 1998 Successful Polish-English Translation. Tricks of Trade. Warszawa. PWN

5. Lipiński, K. 2000 Vademecum tłumacza. Kraków. Wydawnictwo Idea

6. Maclean, U. Ratajczak, P. 1998 Słownik Tematyczny Języka Angielskiego. Zielona Góra. Kanion

7. Wellman, G. 1989 Heinemann English Wordbuilder. Macmillan Education.


	Przedmiot: TŁUMACZENIE USTNE
Status przedmiotu: obowiązkowy

Specjalizacja translatorska

Kod ECTS: 09.4-24a-D.6
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: III/ 5, 6


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 
wykłady: 0
ćwiczenia: dyskusja dydaktyczna: burza mózgów,praca w grupach
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 5 i 6
Ilość punktów ECTS: 4
Język wykładowy: polski/angielski
Przedmioty wprowadzające: translatoryka
Wymagania wstępne: biegła znajomość języka angielskiego i polskiego


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia translatoryki, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Tomasz Niedźwiedź
e-mail: tomasz.niedzwiedz@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	
	Metodyka nauczania języka angielskiego

	ECTS: 2
	ELT methodology


	TREŚCI WYKŁADÓW
 
TREŚCI ĆWICZEŃ
Rozwijanie sprawności językowych: rozumienie ze słuchu, czytanie ze zrozumieniem, pisanie, mówienie (role play, simulation, drama). Nauczanie zintegrowanych sprawności językowych. Błędy językowe. Sposoby poprawiania błędów w wypowiedziach ustnych i pisemnych. Kontrola wyników nauczania. Testowanie. Typy testów. Cechy dobrego testu. Techniki testowania. Audiowizualne środki nauczania (plansze, obrazki, gazetki,
laboratoria językowe, użycie nagrań gotowych oraz wykonanych we własnym zakresie, tablice flanelowe, magnetyczne, interaktywne, rzutnik pisma, przezrocza, kasety video. Atrakcyjność ćwiczeń językowych i pomocy dydaktycznych. Nauczanie uczniów zdolnych i uczniów niezdolnych oraz grup zróżnicowanych. Urozmaicanie lekcj - gry i zabawy dydaktyczne, time-fillers i piosenki. Podstawa programowa. Standardy wymagań. Dobór i ocena podręczników i materiałów uzupełniających. Uwarunkowania sukcesu i niepowodzenia w nauce języka obcego. Rola praktyki nauczycielskiej w szkoleniu nauczycieli języków obcych. Rola dokształcania się nauczycieli języków obcych na kursach i warsztatach metodycznych. W programie przewiduje się także obserwowanie lekcji w szkole, oglądanie i omawianie lekcji języka angielskiego nagranych na kasetach video oraz „microteaching” czyli symulacje uczenia różnych umiejętności językowych (słuchania, czytania, pisania i konwersacji), gramatyki i słownictwa na zajęciach.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student posiada podstawową i uporządkowana wiedzę o metodach i technikach efektywnego nauczania języka angielskiego; potrafi radzić sobie w różnych sytuacjach dydaktycznych; potrafi wykorzystywać środki audiowizualne na lekcjach; zna sposoby uatrakcyjniania lekcji poprzez wprowadzanie gier językowych, piosenek, przedstawień; zna i rozumie sposoby testowania i oceniania pracy uczniów, doboru podręczników oraz roli dokształcania się nauczycieli (zdobywania stopni awansu zawodowego). Posiada wiedzę o podstawie programowej, standardach wymagań i ze sposobem sporządzania scenariuszy lekcji. 
Umiejętności 

Student potrafi wyszukać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje potrzebne do sprawnego i efektywnego przeprowadzenia lekcji języka angielskiego. Umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności nauczyciela języka angielskiego. Potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w języku polskim i angielskim. Ma umiejętności językowe w zakresie studiowanej dyscypliny, zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2 ESOKJ.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, przyjmując w niej różne role; potrafi kierować małym zespołem; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywanym zawodem nauczyciela; ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy; uczestniczy w życiu szkoły.
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Harmer, J: 2001, The Practice of English Language Teaching. Longman 
2. Harmer, J: 1998, How to Teach English. Longman
3. How to teach - (series editor: Harmer J.)
4. Komorowska, H : 2002, Metodyka nauczania języków obcych. Fraszka Edukacyjna
5. Komorowska, H: 2002, Sprawdzanie umiejętności w nauce języka obcego. Kontrola – Ocena – Testowanie.
           Fraszka Edukacyjna
6. Łuczak-Łomża, A. i E. Metera-Debaen: 2002, Zanim wybierzesz podręcznik. Metody oceniania materiałów
           do nauki języków. Fraszka Edukacyjna
7. Ur, P: 1997, A Course in Language Teaching. CUP
8. Vale, D and Feunteun, A: 1992, Teaching Children English. CUP
9. Komorowska, H: 1988, Ćwiczenia komunikacyjne w nauczaniu języka obcego. WSiP 
10.      Longman Keys to Language Teaching
11.      Periodyki: Modern English Teacher, English Teaching Forum, ELT Journal, Języki Obce w Szkole, The 

           Teacher, The World of English.
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: METODYKA NAUCZANIA JĘZYKA ANGIELSKIEGO
Status przedmiotu: do wyboru

Przedmiot specjalizacji nauczycielskiej

Kod ECTS: 
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr:  III / 5


	
	

	
	Rodzaj zajęć:
ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, (microteaching)
Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 5 po uprzednim odbyciu praktyki metodyczno-przedmiotowej w szkole podstawowej i gimnazjum w ilości 150 godzin 

Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: zaliczony sem. 3 i 4 na II roku studiów


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel./ fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr  Anna Moczulska
e-mail:  anna moczulska@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot realizowany na zlecenie Pracowni Edukacji Nauczycielskiej i Doradztwa Zawodowego UWM. 



1
Kod ECTS: AAABB-CD-E/F        AAA – Kod dziedziny w systemie ECTS,     BB – numer kierunku,     C – 1 studia inżynierskie i licencjackie; 2 studia magisterskie; 3 - studia doktoranckie,     D – numer specjalności,     E – status przedmiotu,     F – kolejny numer przedmiotu w podzbiorze.

